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— 403 —

Мои маленькіе Друзья выучили меня также
символичс-скому языку, ст» помощью котораго я получилъ возможность
говорить съ нѣмою природой. Этотъ разговоръ часто
облег-чаетъ мнѣ душу, особенно по вечерамъ, когда горы
одѣ-ваются призрачно милыми тѣнями, и водопады шумятъ, и
всЬ растенія благоухаютъ, и быстрыя молніи сверкаютъ то
тутъ, то тамъ...

О, природа, нѣмая дѣвствонниЦа! Я хорошо понимаю
твое сверканіе, напрасную попытку заговорить, пробѣгающую .
въ видѣ молиіи по твоему прекрасному лицу, и.мнѣ такъ
жаль тебя, что я плачу. Но тогда и ты понимаешь меня, и
проясняешься, и улыбаешься мнѣ золотыми глазами.
Прекрасная дѣвственница, я понимаю твои звѣзды, а ты
понимаешь мои слезы.

ГЛАВА ВТОРАЯ.

—	Ничто въ мірѣ не хочетъ идти назадъ,—сказала мнѣ
одна ящерица;—все стремится впередъ,. и, наконецъ, въ
природѣ произойдетъ большое повышеніе по службѣ. Камни
сдѣлаются растеніями, растенія—животными, животныя—
людьми, а люди богами.

—	Но,—вскричалъ я: — чѣмъ же тогда сдѣлаются эти
добрые люди—бѣдные старые боги?

—	Это ужъ какъ-нибудь уладится, любезный другъ; по
всей вѣроятности, они или отрекутся отъ престола, или
будутъ какимъ- нибудь другимъ почетнымъ образомъ
выпущены въ отставку.

Много еще другихъ тайнъ узналъ я отъ моего
гіерогли-фокожаго натурфилософа, но далъ ему честное слово
никому нѳ выдавать ихъ. Теперь я знаю больше, чѣмъ
Шел-лингь й Гегель.

—	Какого вы мнѣнія объ этихъ обоихъ?—спросила меня
старая ящерица съ язвительной улыбкой, когда я однажды
произнесъ при ней ихъ имена.

—	Когда подумаешь,—отвѣчалъ я:—что они только люди,
а не ящерицы, то нельзя не изумляться ихъ учености. Въ
сущности ихъ ученіе одинаково, это—хорошо извѣстная
вамъ философія тождества; только въ способѣ изображенія
своихъ идей они различаются между собою. Когда Гегель
излагаетъ принципы своей философіи, тогда кажется, что
видишь тѣ красивыя фигуры, которыя ловкій школьный
учитель умѣетъ составлять искуснымъ сопоставленіемъ
ъсе-возможныхъ цифръ, такимъ образомъ, что обыкновенный
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